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Қазақстан, Астана қ. 

ҚАЗАҚ ЖӘНЕ АҒЫЛШЫН ПАРЕМИЯЛАРЫНДАҒЫ «ОТАН» КОНЦЕПТІСІНІҢ 
СЕМАНТИКАЛЫҚ ЖІКТЕЛІМІ 

Аннотация. В статье анализируется семантическая классификация концепта «Родина» в казахской и 
английской паремии. Изучаются языковые единицы, составляющие концепт "Родина". Сопоставительный 
характер характеризует семантико-содержательный тон концепта «Отан» в пословицах и поговорках на 
казахском и английском языках. 

Ключевые слова: паремиология, паремия, семантическое поле, концепция Родины, концептосфера. 
Annotation. The article analyzes the semantic classification of the concept of "Homeland" in Kazakh and English 

paremia. The linguistic units that make up the concept of "Homeland" are being studied. The comparative character 
characterizes the semantic and meaningful tone of the concept of "Otan" in proverbs and sayings in Kazakh and English. 

Keywords: paremiology, paremia, semantic field, concept of Homeland, conceptosphere. 

Ұлттық тілдің концептосферасын әр түрлі концептілер құрайды, солардың ішінде 
әмбебап концептілер үлкен орын алады. Әмбебап концептілердің бірі – «мемлекет» концептісі. 
«Мемлекет» концептісін «Отан» – «Ана» – «Жер» триадасынан тұратын субконцептілер 
құрайды. Өзінің әмбебап сипаты мен жалпыадамзаттық құндылыққа жататынына қарамастан 
«мемлекет» концептісі ұлттық сипатқа, нақышқа ие. Мемлекет, Отан, туған жер ұғымдары 
бірқатар лингвистердің, әлеуметтану, философ ғалымдарының зерттеу еңбектерінде 
қарастырылған. Бұл туралы салыстырмалы, салғастырмалы талдаулар жасалған. Мысалы, 
«Отан» концептісінің екі тілдегі репрезентациясын зерделеу арқылы зерттеуге алынған 
тілдердегі әлем бейнесінің кейбір ерекшеліктерін анықтауға болады.  Сол арқылы 
мәдениетаралық қарым-қатынасты дамытуға мүмкіндік туады. Концептілердің ұлттық 
спецификалық сипатын анықтаудың тиімді тәсілі – паремиялар негізінде салғастыра талдау 
жасау. Паремияларда ұлт мәдениеті, дәстүрі, құндылықтары айқын көрініс табады. Қазақ және 
ағылшын тілдеріндегі «Отан» концептіcі туралы мақал-мәтелдер қоры – өте бай. Олардың 
барлығы ұлттық діл, мәдениет, дүниетаным құндылықтар жүйесін бейнелейді. Сондықтан 
«Отан» концептісінің танымдық сипатын анықтау үшін мақал-мәтелдерді тілдік материал 
ретінде пайдалану көп нәтиже береді. 

 Кез келген концептінің бойында ұлттық бояу болады. Өйткені концептінің өзі ұлттық 
ақпараттар мен ұлт өкілдерінің көзқарастары негізінде қалыптасады. Концепт жағымды, оң 
бағалауға құрылады. Себебі ұғымның концептілік жүйеге айналуы үшін халықтық ойлау 
жүйесінде маңызды, құнды, бағалы болуы шарт. Кез келген халық өзі қасиетті деп тапқан 

https://sozdikqor.kz/sozdik/?id=22
http://altaica.ru/LIBRARY/ESTJA/Estja7.pdf
http://altaica.ru/LIBRARY/ESTJA/Estja7.pdf
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ұғымдарын ғана концептіге айналдырады. Сол себепті бір ұлттың ойлау жүйесінде концептілік 
сипатқа ие ұғымдар екінші бір халық үшін ешқандай түсінік бермеуі мүмкін. Өйткені сол халық 
өкілдері өздерінің өмір сүруі барысында келесі бір ұлт үшін концептілік деңгейдегі ұғымдармен 
таныс болмауы мүмкін және аталған заттар мен құбылыстар тұрмыс-тіршілігінде кездеспеуі, 
қолданбауы мүмкін. Сондықтан концептінің ұлттық, халықтық сипаты басым. Десе да жалпы 
адамзат үшін ортақ концептілер да болады. Мұндай концептілерді белгілі бір ұлт үшін маңызы 
қандай екенін тілде қалыптасқан тілдік бірліктер мен сөз қолданыстары арқылы ажыратамыз. 
Жалпы азаматқа ортақ концептілер әлемнің тілдік бейнесіне сәйкес ұлттық құндылықтар мен 
мәдени ерекшеліктерге негізделе отырып түрліше сипатта өріледі. Концептілердің нақты санын 
айту мүмкін емес. Себебі концептілер жүйесі динамикалық сипатқа ие. Кейбір концептілер 
өзінің қолданысынан айырылып, концепт дәрежесінен төмендеуі, ал керісінше жаңа 
концептілердің пайда болуы мүмкін. Д. Лихачев белгілі бір ұлттың танымдық жүйесінде 
концептілердің көп шоғырлануы халықтың өмір тәжірибесінің, ұлттық, мәдени 
құндылықтарының бай, мол болуымен байланыстырады [1, 20].  
 Мақал-мәтелдер – әлемнің тілдік бейнесін және халықтың мәдени-тарихи 
ерекшеліктерін зерттеуде құнды тілдік материал. Отан – әр халық танымында маңызды орын 
алатын концепті. Алайда әрбір халық, ұлт бұл ұғымды өзінше қабылдайды, ұлттық 
дүниетанымына байланысты бейнелейді. Сондықтан бұл ұғымның мақал-мәтелдерде 
бейнеленуі, мағына тереңдігі, әр этноста әр түрлі. «Отан» концептісіне қатысты паремияларда 
елдің тарихи даму кезеңдері көрініс табады. Мұндай ерекшеліктер қазақ мақал-мәтелдерінде де, 
ағылшын мақал-мәтелдерінде де кездеседі. Мақал-мәтелдерді этнос өмірі мен мәдениетінің 
құрамдас бөлшегі деп қарауымыз керек. Ғалым В.А. Маслова: «Тіл мәдениетпен тығыз 
байланысты. Ол мәдениет арқылы өркендейді және оны бейнелейді», - дейді [2, 9]. Яғни 
тілімізде сонау ғасырдан сақталып қалған мақал-мәтелдер тіл арқылы туындайды, дамиды әрі 
сол тілді бейнелейді. Мақал-мәтелдердің халықтың басынан кешкен тарихынан, күнделікті 
салтынан хабар беретін ақпараттық қасиеті бар. Бүгінгі таңда тілге «ақпаратты сақтаушы» деп 
қарау қалыптасқандықтан, мақал-мәтелдерді де сол ақпартты сақтаушы тілдік модель, тілдік 
форма деп  тануымыз керек. В.А.Маслова өз ойын ары қарай сабақтастыра отырып: «Мәдениет 
белгілі бір халыққа тән өмір салты мен адамдар арасындағы қарым-қатынастың (салт-дәстүр, 

әдет-ғұрып, т.б.)  және өмірді түсіну мен түйсінудің тәсілі» деген пікір келтіреді [2, 16]. Демек 
мәдениетті «тәсіл» деп алсақ, тілде сақталған тілдік бірліктер (мақал-мәтелдер, тұрақты 
тіркестер, т.б.) сол «тәсілдің» жүзеге асу жолы деп түсінуіміз керек. Адам – мәдениеттің 
жасаушысы және қолданушысы. Біз мәдениет ретінде әлеуметтік ұжымның тәжірибесінде, 
танымында, санасында қазықталған тәжірибелік және интеллектуалдық іс-әрекеттің жиынын 
түсінеміз. Лингвомәдениеттанудағы зерттеудің бір арнасы – халықтың паремиологиялық қоры. 
Өйткені мақал-мәтелдердің көп бөлігі халық санасындағы стереотипттерден тұрады. Тіл бір 
шетінен мәдениеттің өнімі және оның маңызды құрамдас бөлшегі, мәдениеттің өмір сүруінің 
шарты болса, екіншіден, тіл – мәдениеттің өмір сүруінің тәсілі әрі мәдени кілттердің құрылу 
формасы [3, 62]. Мәдениет пен тілді, тіл мен этносты бір-бірінен бөлек ажыратып қарай 
алаймыз. Бұл тұста тіліміздегі мақал-мәтелдер де мәдениет пен ұлттық ділдің бір құрамдас 
бөлшегіне айналып, біте қайнасып кетеді. Демек біз мақал-мәтелдерді құрылымдық, 
тақырыптық жағынан ғана зерттемей оны тіл білімінің жаңа бағыттарымен: 
этнолингвистикамен, когнитивті лингвистикамен, лингвомәдениеттанумен, 
прагмалингвистикамен бірлікте қарастырумыз керек. Кез келген тіл – белгілі бір қоғамдық 

ортаның ұзақ жылдары бойы қалыптастырған өнімі, ол бірден түзіле қоймайды. Қоғамдық 
қатынастардың нәтижесінде дамып, кеңейіп не бірде тарылып отырады. Тілге динамикалық 
қозғалыс тән. Сондықтан тілде кездесетін мақал-мәтелдердің табиғатын толық зерттей отырып 
халық өмірінің бірнеше кезеңдік тарихынан ақпарат алуымызға болады.  

Тіл – мәдениеттің бейнесі, оны бейнелеу құралы. Қазақ және ағылшын тілдерінде «Отан» 
концептісінің ассоциативті семантикалық өрісі – кең.  «Отан» лексемасының анықтамаларын 
талдау үшін түсіндірмелі сөздік, синонимдер және антонимдер сөздігі қолданылды. «Отан» 
сөзіне Қазақ тілінің түсіндірме сөзінде: «Отан – туған ел, өскен жер, сүйікті мемлекет, атамекен, 
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ата жұрт, адамның кіндік қаны тамған жер, адамның өзі туған жері», - деген анықтама 
келтірілген [4,643]. Ал ағылшын тілінде «Motherland» ұғымына «One’s native home country, 
particularly in emotional or patriotic sense. It is the land where a person was born, raised, or to which 
a person fells deep sense of belonging and attachment», - деп түсіндірме береді [5]. «Отан» 
концептісінің семантикалық өрісін мәндес, қарсы мәндес сөздері құрайды. 

Қазақ және ағылшын тілдеріндегі мақал-мәтелдерді салғастыра талдай отырып, олардың 
арасындағы ұқсастықтары мен айырмашылықтарын анықтадық. Соған сәйкес оларды бірнеше 
семантикалық топтарға бөлдік.  

 
 Қазақ мақал-мәтелдері Ағылшын мақал-мәтелдері 
Отанға деген 
сүйіспеншілікті, 
махаббатты 
білдіретін мақал-
мәтелдер 

Отан оттан да ыстық; Туған 
жердің елі де сүйікті, жері де 
көрікті; Отаны бірдің жүрегі бір, 
жүрегі бірдің тілегі бір; Туған 
жердің күні де ыстық, түні де 
ыстық; Отанды сүю отбасынан 
басталады; Туған жерің түсіңе 
кіреді; Ерінен айырылған өлгенше 
жылайды, елінен айырылған 
өлгенше жылайды, Туған жердің 
жуасы да тәтті. Ер елінде, гүл 
жерінде. 
Ел болам десең бесігіңді түзе; 
Ауылым – алтын бесігім, Ата 
қоныс – алтын мекен; Өз елің – 
алтын бесік; Өз елім – өлең 
төсегім; Туған жердің әр тасы – 
біздің алтын тағымыз; Ел іші – 
алтын бесік. 

There is no place like home. (Өз үйіңдей жер 
болмас); Home is where your heart is. (Жүрегің 
жылу тартқан жер сенің туған жерің); East or 
West Home is best. (Шығыс болса да, Батыс болса 
да өз туған еліңдей болмас); Love for the land runs 
deep in the heart.  (Отанға деген махаббатың 
жүрегіңде терең сақталады); A nation’s greatness 
is measured by how it treats its native land. 
(Ұлттың ұлылығы оның Отанға деген қарым- 
қатынасынан білінеді); The roots of a tree may lie 
in a foreign soil, but its leaves still yearn for 
home.(Ағаштың тамыры шет жерде терең 
жайылса да, оның жапырақтары туған елін 
сағынады); To love one’s country is to love one’s own 
soul. (Туған елді сүю өз жанын жақсы көрумен 
бірдей); The love of a country is love for the land that 
nurtures us. (Туған жерді сүю бұл бізге қорек 
беретін жерді сүюмен тең); The heart beats with 
a rhythm of the motherland. (Жүрегім Отан деп 
соғады); A patriot’s love for his country is like 
mother’s love for her child.(Нағыз патриоттың 
туған еліне махаббаты ананың балаға деген 
махаббатына тең) 

Отанды қорғау, 
жанкештілік, 
батырлық, ерлік 
туралы мақал-
мәтелдер 

Отан үшін отқа түс, күймейсің; 
Елім деген еш кетпес; Отан үшін 
күрес, ерге түскен үлес; Орағың 
өткір болса, жауың алмайды; 
Елінен безген ер болмас, көлінен 
безген қаз болмас; Егілмеген жер 
жетім, елінен айырылған ер 
жетім; Ел басына күн туса, ер 
шығады майданға, артында аты 
қалғандай іс қылады майданда; 
Туған жерге туың тік; Елің 
еміренсе, сен де тебірен; Ел 
дәулетті болса, ер сәулетті; Көл 
саладан, Сай жырадан; Ел – жас 
ұланнан құралады.  
 

Home is worth defending even if it means facing the 
storm. (Дауылға қарсы күрессең де, туған еліңді 
қорғау міндет); The patriot’s blood is shed for the 
defense of his native soil. (Патриоттың қаны 
туған жерін қорғағанда төгілед); One who 
defence his homeland is true guardian of his people 
to protect his motherland is to safeguard the legacy 
of generations. (Туған жерін қорғаған адам өз 
еліңің нағыз қорғанышы, туған жерді қорғау 
ұрпақтардың мұрасын қорғаумен тең); Defend 
your land with all your might, for it’s the wellspring 
of your identity. (Туған жеріңді қорғауға бар 
күшіңді сал, себебі бұл сенің даралығыңның 
негізі); The true measure of a person’s courage is 
their willingness to defend their homeland. 
(Адамның шынайы ерлігі оның туған жерін 
қорғауға дайын болуында); In defence of the 
motherland, every heart becomes its fortress. (Өз 
елін қорғауда батырдың жүрегі қорған болып 
шығады);  The strength  of a nation lies in the 
determination of its people to defend their 
homeland. (Ұлттың мықтылығы  - өз Отанын 
қорғауға әзір болуында); To betray one’s homeland 
is to forsake one’s own soul. (Отаныңа опасыздық 
жасау - -һз жаныңды сатқанмен бірдей); 
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Defending the motherland is not merely a duty, but a 
sacred obligation. (Отанды қорғау тек міндет 
емес, қасиетті парызың). 

Туған жердің 
маңызын 
айқындау және 
өзге елмен 
салыстыру 

Пәлен жерде алтын бар, өз 
еліңдей қайда бар; Ел елдің бәрі 
жақсы, өз елің бәрінен де жақсы; 
Әркімнің өз жері жұмақ; Пәлен 
жерде алтын бар, іздеп барсаң 
мыс та жоқ; Туған елдің қадірін 
шетте жүрсең білерсің; Кісі елінде 
сұлтан болғанша, өз еліңде ұлтан 
бол; Туған жердің ауасы да шипа; 
Ұлтарақтай болса да, ата қонысы 
жер қымбат; Ат төбеліндей 
болса да, туып өскен ел қымбат; 
Бөтен елдің гүлінен туған жердің 
тікені артық; Өз елімнің басы 
болмасам да сайының тасы 
болайын; Туған елдің түтіні де 
күйесіз; Басқа жердің отынынан 
туған елдің түтіні артық. 

The grass is always greener on the other side.(Туған 
жеріңнің шөбі бәрінен де жасыл) One may wander 
far, but the heart remains tethered to the 
motherland. (Адам қайда барса да жүрегі туған 
жерін аңсайды); In the motherland the roots run 
deep, in foreign lands they seek new soil. (Өз туған 
еліңде тамыр терең жайылады, бөгде елде өз 
орныңдң таба алмай әуре боласың); No matter 
how far you roam, the call of the motherland echoes 
in the soul.(Алысқа ұзап кетсең де жүрегің туған 
жерді сағынады); Foreign land may offer riches, but 
the heart treasures the simplicity of the motherland. 
(Бөтен елдің байлықтан гөрі жүрегің туған 
еліңдегі қарапайымдылықты аңсайды); The scent 
of the motherland lingers in the memory, even 
amidst fragrances of distant lands (Шетелде 
жүрсең де туған жердің иісі жадыңда мәңгі 
аңқып тұрады); In the embrace of the motherland, 
one finds solace, in foreign lands adventure beckons 
(Шетелде шытырман оқиғаға тап болсаң, 
туған жердің құшағында бақыт табасың); The 
comfort of home may pale in comparison to the 
allure of foreign lands, but the heart finds the truest 
joy in the familiar embrace of the motherland (Туған 
жердің жайлылығы шетелдегі жарқыраған 
өмірмен салыстырғанда күңгірт болса да, 
жүрегің туған жердің жылулығын аңсайды). 
 

 

1-кесте. Қазақ және ағылшын паремияларындағы  
«Отан» концептісінің семантикалық жіктелімі 

 

Жоғарыдағы кесте көрсетілгендей, қазақ және ағылшын тіліндегі мақал-мәтелдердегі 
«Отан» концептісінің семантикалық жіктелімінде ұқсастықтар бар. Формалық, мазмұндық 
жағынан дәлме-дәл сәйкес келмесе де, құндылық жағынан бірігеді. Қазақ және ағылшын 
паремияларында «Отан» концептісін «махаббат», «сүйіспеншілік», «батырлық», «ерлік», 
«құндылық», «байлық» т.б. ұғымдар сипаттайды. Қазақ мақал-мәтелдерінде «ошақ», «пана», 
«бесік», «туған жер», «туған ел», «ауыл» т.б. тілдік бірліктері «Отан» концептісінің 
семантикалық өрісін құраса, ағылшын тіліндегі мақал-мәтелдерде «Отан» концептісі «home», 
«land», «country», «nest» т.б. сөздері арқылы бейнеленеді. Қазақ тілінде Отанды анаға теңеу 
арқылы «Отан-Ана» айқындауыш мүшесі сөз қолданысы қалыптасса, ағылшын тілінде Отанды 
анаға теңеу «Motherland» сөзінің өн бойында.  

Сонымен, қорытындылай келе, «Отан» концептісін бейнелейтін паремиялардың 
салғастырмалы талдауы бұл концептілердің әлемнің тілдік бейнесін танып-түсінуде үлкен рөл 
атқаратынын көрсетеді. Қазақ және ағылшын тілдеріндегі мақал-мәтелдерде «махаббат», 
«сүйіспеншілік», «қалтқысыз қызмет ету», «жауапкершілік» айқын көрініс табады. Отан – 
басты құндылық. Мағыналық ұйтқысы «Туған ел – алтын бесік» ұғымына сәйкес келеді.   
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1-сызба. Қазақ мақал-мәтелдеріндегі  
«Отан» концептісінің ассоциациясы. 

2-сызба. Ағылшын мақал-мәтелдеріндегі 
«Отан» концептісінің ассоциациясы 
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МЕЙРАМ-ТОЙ АТАУЛАРЫНЫҢ ЗЕРТТЕЛУІ  
(ОТАНДЫҚ, ШЕТЕЛДІК ҒАЛЫМДАРДЫҢ ЕҢБЕКТЕРІ БОЙЫНША) 

 
Аннотация. Статья посвящена изучению этнокультурных особенностей языковых единиц, связанных с 

названиями праздника-той. Изучается культура, самобытность, образ жизни, понимание и познание народа через 
их язык. В статье анализируется научные труды отечественных и зарубежных ученых и этнокультурный аспект 
праздников-той. Рассматривается связь праздника с лингвокультурологией, этнокультурологией как проявления 
в этнокультурном сознании казахского народа. 

Ключевые слова: праздник, языковая картина мира, мироощущения, лингвокультурология, менталитет. 
Abstract. The article is devoted to the study of ethnocultural features of linguistic units associated with the 

names of the holiday. The culture, identity, way of life, understanding and knowledge of the people through their language 

are studied. The article analyzes the scientific works of domestic and foreign scientists and the ethnocultural aspect of the 
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